
EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων13. 10. 1999 L 265/13

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2162/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Οκτωβρίου 1999

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2848/98 στον τοµέα του ακατέργαστου καπνού και για
τον καθορισµό των µεταβατικών διατάξεων για τη χρησιµοποίηση της ειδικής ενίσχυσης καθώς και τη
σχέση µεταξύ του µεταβλητού τµήµατος της πριµοδότησης και της πριµοδότησης για την οµάδα VΙΙ

(Κατερίνη) στην Ιταλία για τις συγκοµιδές 1999, 2000, 2001

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, για την κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα του
ακατέργαστου καπνού (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 660/1999 (2), και ιδίως τα άρθρα 7, 14α και
27,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2848/98 της Επιτροπής, της 22ας
∆εκεµβρίου 1998, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 όσον αφορά το καθεστώς
των πριµοδοτήσεων, των ποσοστώσεων παραγωγής και της
ειδικής ενίσχυσης που χορηγείται στις οµάδες παραγωγών
στον τοµέα του ακατέργαστου καπνού (3), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1373/
1999 (4), καθορίζει στο άρθρο 3 τους όρους τους οποίους
πρέπει να τηρεί η οµάδα των παραγωγών για την αναγνώ-
ρισή της· για την καλύτερη σύγκρισή της ποιότητας που
παράγεται από κάθε οµάδα παραγωγών και για τη διασφά-
λιση της τεχνικής ενίσχυσης των µελών της, πρέπει να προ-
βλεφθεί η δυνατότητα να περιοριστεί το πεδίο δραστηριότη-
τας των οµάδων παραγωγών στις αναγνωρισµένες ζώνες
παραγωγής·

(2) για να εξασφαλισθεί η ορθή λειτουργία του µεταβλητού
τµήµατος της πριµοδότησης και για να διασφαλισθεί η
αποτελεσµατική εκτέλεση των ελέγχων, πρέπει να επισηµαν-
θεί ότι η τιµή αγοράς που πρέπει να ληφθεί υπόψη για τον
υπολογισµό του µεταβλητού τµήµατος της πριµοδότησης,
είναι αυτή που θεσπίζεται κατά την παράδοση και ότι ο
καπνός πρέπει να µεταφυτεύεται πριν από τις 15 Ιουνίου
κάθε συγκοµιδής µε την επιβολή κυρώσεων στην περίπτωση
µη τήρησης της διάταξης αυτής·

(3) το άρθρο 19 παράγραφος 5 πρώτο εδάφιο του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2848/98 προβλέπει την πληρωµή της προκατα-
βολής επί της πριµοδότησης υπέρ των παραγωγών ποσού
ίσου µε το 50 % της πριµοδότησης που πρέπει να κατα-
βληθεί· για να απλοποιηθούν οι διοικητικές διαδικασίες στα
κράτη µέλη, πρέπει να προβλεφθεί ώστε το ανώτατο ποσό
της προκαταβολής να είναι ίσο µε το σταθερό τµήµα της
πριµοδότησης·

(4) το άρθρο 19 παράγραφος 5 δεύτερο εδάφιο, του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ.2848/98 προβλέπει ότι η προκαταβολή
πληρώνεται από τις 16 Οκτωβρίου του έτους της συγκο-
µιδής και πρέπει να καταβάλλεται το αργότερο 30 ηµέρες
µετά την υποβολή της αίτησης, εκτός εάν η εν λόγω αίτηση

υποβάλεται πριν από τις 16 Σεπτεµβρίου, περίπτωση κατά
την οποία η προθεσµία είναι 60 ηµέρες· δεδοµένου ότι σε
ορισµένα κράτη µέλη η συγκοµιδή αρχίζει την 1η Αυγού-
στου, πρέπει η προθεσµία να παραταθεί στις 77 ηµέρες·

(5) το άρθρο 31 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2848/98 προβλέπει ότι, όταν µια εκµετάλλευση παραγωγής
καπνού µεταβιβάζεται σε τρίτο, υπό οποιοδήποτε καθεστώς,
ο νέος κάτοχος της εκµετάλλευσης αποκτά το δικαίωµα για
βεβαίωση ποσόστωσης παραγωγής από την ηµεροµηνία της
µεταβίβασης για ολόκληρη την περίοδο αναφοράς· για να
καταστούν αποτελεσµατικότερες οι διαδικασίες ελέγχου και
να αποφευχθεί η στρέβλωση των κανόνων που ισχύουν, είναι
σκόπιµο να δίνεται η δυνατότητα στα κράτη µέλη, στην
περίπτωση µεταφοράς, εκτός από τις περιπτώσεις θανάτου,
να καθορίζει την προθεσµία εντός της οποίας ο νέος κάτο-
χος θα αποκτά το δικαίωµα για τη βεβαίωση ποσόστωσης
παραγωγής για το τρέχον έτος συγκοµιδής·

(6) η σύµβαση καλλιέργειας συνάπτεται, αφενός, µεταξύ της
επιχείρησης πρώτης µεταποίησης του καπνού και, αφετέρου,
οµάδας παραγωγών ή µεµονωµένου παραγωγού µη µέλους
οµάδας, όπως προβλέπεται στο άρθρο 9 παράγραφος 1 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2848/98 και η εν λόγω σύµβαση
περιλαµβάνει, µεταξύ άλλων, την ένδειξη του ακριβούς
τόπου παραγωγής του καπνού καθώς και την έκταση του εν
λόγω αγροτεµαχίου· το άρθρο 40 παράγραφος 2 πέµπτη
περίπτωση του ιδίου κανονισµού προβλέπει ότι η ειδική
ενίσχυση µπορεί να χρησιµοποιηθεί από τις οµάδες
παραγωγών για να διασφαλίζεται η τήρηση της κοινοτικής
νοµοθεσίας στο πλαίσιο της οµάδας· πρέπει, εποµένως, να
επιβάλλονται οι κυρώσεις στον µεµονωµένο παραγωγό στην
περίπτωση που το αγροτεµάχιο όπου παράγεται ο καπνός
είναι διαφορετικό από εκείνο που αναφέρεται στη σύµβαση
καλλιέργειας και να εντείνονται κυρώσεις συνδυάζοντας τις
οµάδες παραγωγών µε τις κυρώσεις του µεµονωµένου
παραγωγού·

(7) το ήµισυ τουλάχιστον, του ποσού της ειδικής ενίσχυσης
πρέπει να χρησιµοποιείται από τις ενώσεις παραγωγών για
τις δαπάνες που αναφέρονται στην παράγραφο 2 πρώτη
δεύτερη και τρίτη περίπτωση του άρθρου 40 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2848/98, όπως προβλέπεται στην παρά-
γραφο 3 του ιδίου άρθρου· µετά την τροποποίηση των όρων
αναγνώρισης των οµάδων παραγωγών, η οποία θεσπίστηκε
από τη συγκοµιδή 1999, πρέπει να προβλεφθεί µεταβατική
περίοδος δύο ετών κατά τη διάρκεια της οποίας η χρησιµο-
ποίηση της ειδικής ενίσχυσης θα είναι ελαστικότερη, ώστε
να δοθεί η δυνατότητα στις οµάδες παραγωγών να αναδιορ-
γανωθούν για να επιτύχουν την καλύτερη αξιοποίηση των
προϊόντων που προσκοµίζονται από τους παραγωγούς και
την τήρηση της κοινοτικής νοµοθεσίας στο πλαίσιο της
οµάδας·

(1) ΕΕ L 215 της 30.7.1992, σ. 70.
(2) ΕΕ L 83 της 27.3.1999, σ. 10.
(3) ΕΕ L 358 της 31.12.1998, σ. 17.
(4) ΕΕ L 162 της 26.6.1999, σ. 47.
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(8) το Συµβούλιο, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 660/1999,
καθορίζει κατώφλια εγγύησης για, την οµάδα VII (Κατερίνη
και παρόµοιες ποικιλίες) στην Ιταλία είναι εποµένως απα-
ραίτητο να καθοριστεί η σχέση µεταξύ του µεταβλητού
τµήµατος και της πριµοδότησης για την εν λόγω οµάδα
ποικιλιών στην Ιταλία και πρέπει να ακολουθηθεί η ίδια
σχέση που ήδη έχει εγκριθεί για την οµάδα αυτή στην
Ελλάδα·

(9) τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης καπνού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2848/98 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 3 παράγραφος 1 στοιχείο ζ), προστίθεται η ακό-
λουθη πρόταση:

«Ωστόσο, µια οµάδα παραγωγών µπορεί να περιορίσει το πεδίο
δραστηριοτήτων της σε ορισµένες ζώνες παραγωγής. Στην
περίπτωση αυτή, ένας µεµονωµένος παραγωγός που παράγει
καπνό τόσο εντός όσο και εκτός των εν λόγω ζωνών παραγωγής
µπορεί να γίνει µέλος της εν λόγω οµάδας παραγωγών για το
σύνολο της παραγωγής του, υπό τον όρο ότι το µεγαλύτερο
τµήµα της παραγωγής του προέρχεται από τις ζώνες παραγωγής
που καλύπτονται από την εν λόγω οµάδα.»

2. Στο άρθρο 9 παράγραφος 3 προστίθεται το ακόλουθο στοχείο
ιβ):

«ιβ) ο παραγωγός υποχρεούται να µεταφυτεύσει τον καπνό, στο
εν λόγω αγροτεµάχιο, το αργότερο στις 15 Ιουνίου του
έτους της συγκοµιδής. Ωστόσο, πριν από την ηµεροµηνία
αυτή, η οµάδα παραγωγών ή κάθε µεµονωµένος παραγω-
γός µη µέλος οµάδας οφείλει να ανακοινώνει µε συστηµένη
επιστολή στον µεταποιητή καθώς και στον αρµόδιο οργανι-
σµό του κράτους µέλους οποιαδήποτε καθυστέρηση µετα-
φύτευσης αναφέροντας την αιτία και, ανάλογα µε την
περίπτωση, την αλλαγή του αγροτεµαχίου.»

3. Στο άρθρο 18 προστίθεται η ακόλουθος παράγραφος 6:

«6. Για τον υπολογισµό του µεταβλητού τµήµατος της πρι-
µοδότησης, η τιµή αγοράς που πρέπει να λαµβάνεται υπόψη
είναι αυτή που καθορίζεται ανά παρτίδα κατά την παράδοση.»

4. Στο άρθρο 19, η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«5. Η πληρωµή της προκαταβολής, της οποίας το ανώτατο
ποσό είναι ίσο µε το σταθερό τµήµα της πριµοδότησης που
πρέπει να καταβάλλεται, υπόκειται σε σύσταση εγγύησης ποσού
ίσου µε το ποσό της εν λόγω προκαταβολής, προσαυξηµένο
κατά 15 %.

Η προκαταβολή αρχίζει να καταβάλλεται από τις 16 Οκτωβρίου
του έτους της συγκοµιδής και πρέπει να έχει καταβληθεί το
αργότερο 30 ηµέρες µετά την υποβολή της αίτησης που αναφέ-
ρεται στην παράγραφο 2 και της απόδειξης σύστασης εγγύησης,
εκτός αν η εν λόγω αίτηση υποβληθεί πριν από τις 16 Σεπτεµ-
βρίου, στην περίπτωση αυτή η προθεσµία παρατείνεται στις 77
ηµέρες.»

5. Στο άρθρο 31, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«1. Όταν µια εκµετάλλευση παραγωγής καπνού µεταβιβάζε-
ται σε τρίτον, υπό οποιοδήποτε καθεστώς, ο νέος κάτοχος της
εκµετάλλευσης αποκτά το δικαίωµα για τη βεβαίωση
ποσόστωσης παραγωγής από την ηµεροµηνία της καταγραφής
στην αρµόδια αρχή.

Τα κράτη µέλη ορίζουν προθεσµία ή/και µία τελευταία ηµε-
ροµηνία για την καταγραφή της µεταβίβασης στην αρµόδια
αρχή. Εκτός από τις περιπτώσεις θανάτου, εάν η µεταβίβαση
υποβάλλεται για καταγραφή στην αρµόδια αρχή µετά την ηµε-
ροµηνία που ορίζεται από το κράτος µέλος το δικαίωµα για τη
βεβαίωση ποσόστωσης παραγωγής αρχίζει να ισχύει από την
επόµενη συγκοµιδή.»

6. Στο άρθρο 40, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«3. Οι δαπάνες που αναφέρονται στην παράγραφο 2 πρώτη,
δεύτερη και τρίτη περίπτωση, πρέπει να αντιστοιχούν τουλάχι-
στον στο 30 % για τη συγκοµιδή 1999 στο 48 % για τη
συγκοµιδή 2000, και στο 50 % του συνολικού ποσού της
ειδικής ενίσχυσης για τις επόµενες συγκοµιδές.»

7. Στο άρθρο 50, οι παράγραφοι 1 και 2 αντικαθίστανται από το
ακόλουθο κείµενο και προστίθενται οι ακόλουθοι παράγραφοι
2α και 2β:

«1. Αν κατά τον έλεγχο διαπιστώνεται ότι ο καπνός δεν έχει
µεταφυτευθεί στο αγροτεµάχτο που αναφέρεται στη σύµβαση
καλλιέργειας το αργότερο στις 15 Ιουνίου του έτους της
συγκοµιδής, ο µεµονωµένος παραγωγός χάνει:

α) το 50 % της πριµοδότησης για την τρέχουσα συγκοµιδή, αν
η µεταφύτευση πραγµατοποιείται το αργότερο µέχρι τις 30
Ιουνίου,

β) κάθε δικαίωµα πριµοδότησης για την τρέχουσα συγκοµιδή,
αν η µεταφύτευση πραγµατοποιείται µετά τις 30 Ιουνίου
αλλά το αργότερο έως τις 30 Ιουλίου.

Αν ο µεµονωµένος παραγωγός δεν καλλιεργεί καπνό ή αν η
µεταφύτευση πραγµατοποιείται µετά τις 30 Ιουλίου του τρέχο-
ντος έτους συγκοµιδής, χάνει κάθε δικαίωµα πριµοδότησης για
την τρέχουσα συγκοµιδή καθώς και το δικαίωµα να λάβει
ποσόστωση παραγωγής για την επόµενη συγκοµιδή.

2. Αν η έκταση που καλλιεργείται πραγµατικά είναι πάνω
από 10 % µικρότερη σε σχέση µε τη δηλωθείσα έκταση, η
πριµοδότηση που πρέπει να καταβληθεί στον εν λόγω
παραγωγό για την τρέχουσα συγκοµιδή καθώς και η
ποσόστωση για την επόµενη συγκοµιδή µειώνονται κατά το
διπλάσιο της διαπιστούµενης διαφοράς.

2α. Εκτός από τις περιπτώσεις εφαρµογής της παραγράφου
2, αν το αγροτεµάχιο όπου παράγεται ο καπνός είναι διαφορε-
τικό από το αγροτεµάχιο που αναφέρεται στη σύµβαση καλ-
λιέργειας, η πριµοδότηση που πρέπει να καταβάλλεται στον εν
λόγω παραγωγό για την τρέχουσα συγκοµιδή µειώνεται κατά
5 %.

2β. Στις περιπτώσεις εφαρµογής των κυρώσεων που αναφέ-
ρονται στις παραγράφους 1, 2 και 2α, εφόσον ο µεµονωµένος
παραγωγός είναι µέλος οµάδας παραγωγών, η ειδική ενίσχυση
της οµάδας παραγωγών της οποίας είναι µέλος µειώνεται κατά
ποσό ίσο µε το ήµισυ του ποσού της µείωσης που εφαρµόζεται
στον παραγωγό. Αν, οι εν λόγω. κυρώσεις εφαρµόζονται δύο
συνεχή έτη, από το τρίτο έτος διπλασιάζονται.»
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8. Το σηµείο Β του παραρτήµατος V αντικαθίσταται από το νέο σηµείο Β που αναφέρεται στο
παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Το άρθρο 1 ισχύει από την συγκοµιδή του 1999, εκτός από τα σηµεία 1, 2, 3, 5 και 7 τα οποία
ισχύουν από τη συγκοµιδή του 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 12 Οκτωβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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Άλλα
I

(Flue-cured)
II

(Light air-cured)
III

(Dark air-cured)
IV

(Fire-cured)
V

(Sun-cured) VI
Basmas

VII
Κατερίνη

VIII
Καµπά Κουλάκ

Άλλα
I

(Flue-cured)
II

(Light air-cured)
III

(Dark air-cured)
IV

(Fire-cured)
V

(Sun-cured) VI
Basmas

VII
Κατερίνη

VIII
Καµπά Κουλάκ

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«Β) Σχέση µεταξύ του µεταβλητού τµήµατος και της πριµοδότησης

1999

Ιταλία 20 % 20 % 20 % 20 % 25 % 15 %

Ελλάδα 20 % 20 % 25 % 15 % 15 % 15 %

Ισπανία 20 % 20 % 20 % 20 %

Πορτογαλία 20 % 20 %

Γαλλία 20 % 20 % 20 %

Γερµανία 20 % 20 % 20 %

Βέλγιο 20 % 20 %

Αυστρία 20 % 20 % 20 %

2000

Ιταλία 25 % 25 % 25 % 25 % 35 % 20 %

Ελλάδα 25 % 25 % 35 % 20 % 20 % 20 %

Ισπανία 25 % 25 % 25 % 25 %

Πορτογαλία 25 % 25 %

Γαλλία 25 % 25 % 25 %

Γερµανία 25 % 25 % 25 %

Βέλγιο 25 % 25 %

Αυστρία 25 % 25 % 25 %
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Άλλα
I

(Flue-cured)
II

(Light air-cured)
III

(Dark air-cured)
IV

(Fire-cured)
V

(Sun-cured) VI
Basmas

VII
Κατερίνη

VIII
Καµπά Κουλάκ

2001 και επόµενες συγκοµιδές

Ιταλία 35 % 35 % 40 % 32 % 45 % 30 %

Ελλάδα 35 % 35 % 45 % 30 % 30 % 30 %»

Ισπανία 35 % 35 % 40 % 32 %

Πορτογαλία 35 % 35 %

Γαλλία 35 % 35 % 40 %

Γερµανία 35 % 35 % 40 %

Βέλγιο 35 % 40 %

Αυστρία 35 % 35 % 40 %


